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  Felhő szegélyezte a holdat, a horizont még koromsötét volt, a világhírű fények nem világítottak, csupán a híres város jelképévé vált jellegzetes torony tetején égett az irányjelző fény. A két férfi leszegett fejjel, észrevétlenül osont a manzárdtetőkön, meggörnyedve, kicsire zsugorodva, akár az őszi levelek, puha macskaléptekkel lopakodtak a lakások szunnyadó lakói fölött.


  Észrevették a célpontot az utca túloldalán, megálltak, lekuporodtak a manzárdablakok között, és kiszámolták a szemközti ház megfelelő emeletének ablakait. Némán, óvatosan kitekerték a kötelet, a hevederre kapcsolt karabinerek a mozgásuk ütemére rezegtek, miközben  céltudatosan, de lüktető pulzussal  a kéményhez rögzítették magukat.


  Egyikük átlépett a tető peremén, érezte a mélység ismerős vonzását, a gravitáció hatni kezdett, és megfeszült a kötél. Egy pillanatra megállt, ellenőrizte, megtartja-e, aztán ereszkedni kezdett, és néhány méterenként ellökte magát a faltól a lábával.


  A másik férfi követte, és pár pillanattal később célba is értek  a vastag porréteggel bevont, homályos ablakok zárva voltak, de erre számítottak. A szűk, keskeny franciaerkélyen legfeljebb egy cserepes rózsa fért volna el, de sikerült átlendíteniük a lábukat a díszes vaskorláton a talpalatnyi helyre. A fallal párhuzamosan fordították a lábfejüket, teljes súlyukkal nekitámaszkodtak, és a kezüket a szemük fölé emelve próbáltak bekukucskálni a homályos ablakon. Mintha egy ködfelhőn akartak volna átnézni.


  A sziréna távoli hangjára mindketten megmerevedtek egy pillanatra, és kiélesedő érzékekkel füleltek.


  A vijjogás nem közeledett feléjük. Ennél többet nem is akartak tudni.


  Újra a bejutásra koncentráltak, kesztyűs kezükkel végigtapogatták az ajtókat. Nem találtak kívül kilincset, a bal oldali ajtó nem moccant, de a másik halkan megzörrent, tehát megereszkedett. Mindenesetre kellőképp kilazult. Régi ajtók voltak  a fa elkorhadt, az egyrétegű, elvékonyodott lazúrfestéket akár egy tüsszentés lepattintotta volna. De még erre sem volt szükség. Az egyik férfi térdre ereszkedett, a szeme egy magasságba került a retesszel, és tisztán látta a külvilágot kirekesztő régimódi kampó vékony fémrúdját. A hátsó zsebéből bicskát húzott elő, a résbe ékelte, és gyorsan felpöccintette a rudat. A kampó felpattant, és egy kört leírva halkan az ajtónak koppant.


  Már bent is voltak. Könnyen ment  éles szem, egy kötél és egy kés.


  Az ajtók megvetemedtek, a zsanérok hangos nyikorgással tiltakoztak az erőszak ellen, de engedtek, és a két férfi belépett. Felkattintották a fejlámpát, lekapcsolták magukat a kötélről, és halkan átosontak az üres szobákon.


  A szinte tapinthatóan sűrű, áporodott levegőtől köhögniük kellett, hiába volt létfontosságú a csend. Nem ez volt az egyetlen zavaró tényező  a poros parkettán olyan nyomokat hagytak, mintha csak szűz hóban sétáltak volna, de ki látja? Rajtuk kívül nyilvánvalóan senki nem tudott a lakásról. A felületes szemlélő tekintete előtt rejtve maradt, a szomszédokat nem érdekelte a dolog, így nem volt nehéz megőrizni a titkot, mindenki úgy tett, mintha nem az ő problémája lenne, inkább valaki másé. Elvégre senki sem veszít el csak úgy egy lakást, nem felejti el, hogy az övé.


  De valaki mégis megtette.


  Az egyik férfi megállt a konyhában. Egyetlen oldalra dőlt szék hevert a padlón, a konyhaszekrény üresen tátongott, akasztói meggörbült, köszvényes ujjakként meredeztek. Sehol egy edény, lábas, vödör vagy felmosórongy. A helyiséget kiürítették.


  Csalódottan haladtak végig az előszobán, kutakodás közben a fejlámpáik fénysugara párbajtőrként keresztezte egymást a sötétben.


  A hálószoba küszöbén mindketten megtorpantak. Nem a hátsó falhoz tolt vas ágykeret miatt gyorsult fel a szívverésük. Az ágy végében hatalmas, fából készült láda állt, valaki leemelte és darabokra törte a tetejét, a feszítővas még ott hevert az ágyon.


  Odasiettek, az elöl haladó férfi a szemét kimeresztve silabizálta a ládára tűzött kis cetlit. A kézzel írt szöveg kifakult, de a tetején kivehető volt egy cég neve és logója, valamiféle hivatalos címkének tűnt.


  A másik betörő megbotlott valamiben, és nekitántorodott az ágy végének. Káromkodott, ingerülten hátranézett, és felvette a vétkes holmit. Azt hitte, csupán egy rongydarab, de közelebbről szemlélve kiderült, hogy valami gyerekjátékféle  egy kacsa alakú nyálkendő volt, kitömött feje elkopott a használattól, a bolyhos, kifakult frottír ragadt a kosztól. A férfi nyomban eltüsszentette magát, és ledobta a játékot.


  Ennyit a csöndről, gondolta a társa. Ezzel az erővel akár bulizhatnának, és meghívhatnák az egész szomszédságot.


  Szent szar  suttogta, miközben bevilágított és bekukkantott a ládába.


  A társa gyorsan odalépett, és ő is a sötét üregre irányította a fejlámpa fényét.


  Tátott szájjal meredtek a láda tartalmára. Ilyesmiről álmodni sem mertek.


  Gyorsan. Szedjük ki innen!


  Első fejezet


  Wiltshire, Anglia, 2016 augusztusa


  Angliában kitört a nyár. A kontinensen uralkodó hőhullám végre elérte az angol partokat. Valahányszor a hőmérő higanyszála felkúszott harminc fokra, a lakosság hangulata a tetőfokára hágott  nyugágyak tarkították a parkokat, szaporodtak a szeplők, a gyerekek a szökőkutakban játszottak, és az utcákon visszhangzott a meztelen lábakon viselt flip-flop papucsok csattogása.


  Flora Sykes mindebből semmit sem érzékelt. A szülei hátsó kertjét  a Wiltshire környéki nyolc holdat  magas élő sövény szegélyezte, és kamillaszőnyeg borította. Amióta Flora három csodás órája leszállt a gépről, és megérkezett, boldog öntudatlanságban hasalt a medence melletti napozóágyon. A bátyja, Freddie még mindig nem került elő, aludt, mint a bunda. Az apja a golfpályán volt, és az anyja, aki elhárította Flora lagymatag, erőtlen ajánlkozását, hogy segít, hatékonyan merítette a forró vízbe a homárokat, és szemmel láthatólag hidegen hagyták a pulton hagyott műanyag zsákban csúszó-mászó teremtmények Némó-szerű menekülési kísérletei.


  Flora olvasni akart. Az egyik újévi fogadalma az volt, hogy kevesebbet dolgozik, többet szórakozik, és ennek jegyében minden könyvet elolvas a múlt év teljes Man Booker-listájáról, de márciusra a rövidített listára módosított, most pedig már azért is hálás lett volna, ha sikerül befejeznie a januárban megvásárolt első könyvet, melynek még csak a harmadánál tartott. Az adrenalin okozta a gondot. Uralta az életét  a hosszú, feszült, látástól vakulásig tartó munka után kevés ideje vagy energiája maradt az olvasáshoz hasonló időtöltésre.


  Ez a hét különlegesen alakult. Hétfőn Palm Beachen ébredt, szerdán Chicagóban, tegnapra beszorított egy megbeszélést és egy koktélpartit Manhattanben, aztán koktélruhában rohant a JFK-re, és vöröslő szemmel érkezett a Heathrow-ra.


  Egy csésze teát, drágám?  ütötte meg a fülét az anyja távoli hangja. Hallotta a porcelán csilingelését a kövön.  Kenhetnél magadra még egy kis naptejet. Pirul a vállad.


  Bizonyítékot keresve meleg kéz érintette meg a vállát. Flora felemelte a fejét, vajszőke haja beborította az arcát.


  Mi van?  dünnyögte.


  Ó, édesem, én csak aggódom érted. Ez a sok időeltolódás összezavarja a szervezetedet.


  Flora hátradobta a haját, és megpróbálta ülő helyzetbe tornázni magát. Az anyja felrakta a lábát a mellette álló nyugágyra, ölébe tette a The Lady egy példányát, és rá jellemző módon teáscsészét tartott a kezében. Szalmakalapja árnyékot vetett az arcára, amely ötvenes éveinek végén még mindig szép volt.


  Flora a nyomott virágmintás bikini pántját babrálta  úszáshoz nem a legmegfelelőbb, de nem szándékozott bevizezni magát, hacsak Freddie be nem dobja a medencébe , és a teáért nyúlt. A gőztől még pirosabb lett alvástól kipirult arca, álmosan nézte a víz felszínét könnyeden súroló acélkék szitakötőket és a felhőtlen égen cikázó fecskéket.


  Túl keményen dolgozol. Nem tesz jót neked.


  Tudom, de pillanatnyilag nem lassíthatok. Új ügyfeleket kell szereznem  Angus ezért vett fel. Karácsonyig nem lazíthatok.


  Karácsonyig? Édesem, így meg sem éred. Még csak augusztus van. Őszintén aggódom, hogy nem tartasz ki addig.


  Persze, te mindig aggódsz. Te azon is aggódnál, ha nem lenne min aggódnod  mosolygott Flora.  Mikor jön meg apu?


  Az anyja összehúzta a szemöldökét, és kék szemében szkeptikus kifejezéssel nézett rá.


  Azt mondtam, fél egykor lesz az ebéd, szóval egykor jön.


  És mikor ebédelünk?


  Kettőkor.


  Flora felkuncogott. Az apja legendásan pontatlan volt. Elkésett a saját esküvőjéről (durrdefektet kapott az Aston), Freddie születésekor a kórházból (dugó a Mayfairen), az ő világrajöttekor a kórházból (a kutya elcsámborgott a Hyde Parkban, és a mentő nem várta meg) és a bátyja temetéséről (Marlborough-ban lezárták a főutcát a termelői piac miatt). Az egyetlen hely, ahonnan soha-soha nem késett  negyven év alatt egyszer sem , az aukció volt. A nyolcvanas évek végétől egészen a nemrégen bekövetkezett nyugdíjazásáig aukcióvezető volt a Christiesnél. Az aukciók közismerten élénk, lármás, lövöldözéshez hasonlóan akciódús események voltak. Az apja komoly hírnévre tett szert szellemes magyarázataival, amelyek felélénkítették a hangulatot, növelték az étvágyat, és így legtöbbször rekordárnál ütötte le a licitet.


  Mindannyian tudták, hogy az ebéd várhat. Fél egykor még kétségtelenül a tizenhatodik szakasznál próbálja a lyukba juttatni a golflabdát, hiába szeretne engedelmeskedni imádott feleségének.


  Freddie jó soká alszik  jegyezte meg Flora a teát szürcsölgetve, és az órájára pillantott. Már negyed egy volt, bár a teste úgy érezte, még csak hajnal van.


  …igen. Tényleg.


  Flora újra a tíkfa ágyra hajtotta a fejét, és átnézett az anyjára.


  Mi van?


  Semmi.


  Anyu, ismerem ezt a hangsúlyt. Mi van?


  Az anyja ránézett, de Flora biztos volt benne, hogy nem látja.


  Nagyon sovány.


  Mindig is vékony volt.


  Mostanában rengeteget fogyott. Szerintem nem eszik rendesen.


  Ebben szinte biztos vagyok  sóhajtott Flora, kinyújtotta a lábát, és pedikűrözött lábfejét tanulmányozta. Már három hete elég jól tartotta magát.  Ne feledd, ő a tipikus férfi, aki a skorbut veszélye ellen is egy gigacsomag szalonnaízű Frazzles megvásárlásával védekezik.


  Az anyja azonban nem nevetett, csak a süppedős gyepet bámulta.


  Azt hiszem, valami baj van.


  Flora diadalmasan felkacagott.


  Te mindig azt hiszed, valami baj van.  Ha az apja örökösen késett, az anyja örökösen aggódott. De aztán észrevette az anyja arckifejezését.  Anyu, lefogadom, csak hiányzik neki Aggie. Végre rájött, milyen óriási hibát követett el, amikor szakított vele, ez minden.  Kinyújtotta a lábát, behunyta a szemét, élvezte a bőrét perzselő napot.  Aggie a legjobb dolog, ami valaha történt vele.


  Aggie már nyilván valaki mással jár.


  Flora kinyitotta a szemét.


  Ezt ki mondta?


  Tudod, drágám, megvannak a kapcsolataim. A te generációd még nem fedezte fel a reggeli jótékonysági kávézás intézményét.  Gyötrődő kifejezés suhant át az anyja arcán.  Ostoba fiú.


  Flora az oldalára fordult, és felhúzta a térdét.


  Figyelj, Aggie talán egy kicsit a körmére koppint, és futtat vele pár kört, de nem kérdés, hogy visszafogadja.


  Az anyja összepréselte az ajkát, ahogyan mindig, amikor aggódott. Flora emlékezett rá, hogy ugyanilyen volt az arckifejezése aznap, amikor ő középiskolai felvételi vizsgát tett matekból, vagy az apja megszerezte a helikopterjogosítványát, és amikor Freddie bejelentette, hogy benevez a Marathon des Sables-re…


  Remélem, igazad van.


  Elhallgattak, a lapozás hangját csupán a hortenziabokrokon szorgoskodó méhek zümmögése, a tölgyfán trillázó fekete rigók hangja szakította meg, és Bolly, a labrador farkának időnkénti tompa puffanása a kövön, valahányszor Flora leengedte a kezét, és megsimogatta a nyugágy alatti árnyékban heverésző eb bundáját.


  Az anyja becsukta a magazint, felé fordította az arcát, és megpróbált derűsnek tűnni.


  Mesélj, veled mi van? És most nem a munkára gondolok. Találkozgatsz valakivel mostanában?


  Flora rásandított, de a fejét nem fordította felé. Elfojtott egy sóhajt.


  Nem. Nincs rá időm.


  Az anyja is elfojtott egy sóhajt.


  Édesem, erre muszáj időt szakítanod. Hogyan is ismerkedhetnél meg bárkivel, amikor alagsorokban, raktárakban, galériákban és repülőkön töltöd az életedet?


  Rengeteg emberrel találkozom, mami. Csak épp senki olyannal, aki…  a megfelelő szót kereste.


  Különleges?


  Én inkább azt akartam mondani, hogy más, de igen, gondolom, a kettő nagyjából ugyanaz.


  Más, mint…?


  Flora vállat vont, pedig pontosan tudta. A munkája során több száz férfival találkozott  kereskedőkkel, galériatulajdonosokkal, műgyűjtőkkel, művészettörténészekkel, restaurátorokkal, nem is beszélve az ügyfelekről, bár természetesen soha nem lépte volna át a határt, nem randevúzott volna egyikükkel sem , de mindig két csoportra tudta osztani őket. Voltak olyanok, mint a főnöke, Angus: mérték után készített öltöny, magániskolai végzettség, elitizmus, klikkesedés. És olyanok, mint az apja: művelt, különc, elképesztő, ugyanakkor a praktikus dolgokban teljesen reménytelen, szórakozott, a mindennapi életben bizonytalan. Ő olyasvalakit akart, akiben van valami különleges.


  Olyan szép lány vagy. Nem értem, miért nem keltél még el.


  Nem egy doboz joghurt vagyok!  nevetett Flora.  Nekem nincs szavatossági időm.


  Hogy te milyen naiv vagy, drágám. Dehogy nincs. Minden nőnek van.


  Flora ezúttal nem fojtotta el a sóhajt. Szerette volna, ha az anyja ejti a témát.


  Nézd, anyu  én tökéletesen elégedett vagyok az életemmel. Majd megtörténik, ha eljön az ideje. Ezt nem lehet sürgetni.


  Elhallgattak, átmeneti fegyverszünetet kötöttek, mindketten a füvön ugrándozó, kukacokat szedegető rigópárt figyelték. Flora tudta, hogy nem kell visszatartania Bollyt, mint régen  a reumája miatt már szívesebben szundikál az árnyékban.


  Befejeződött a konyhai mészárlás?  váltott témát Flora.


  Tökéletesen rózsaszínre és puhára főttek  válaszolt elégedetten az anyja. Ugyanolyan elegánsan főzött, ahogyan öltözött.  És Freddie kedvenc sajttortáját készítettem desszertnek.


  Ó, pompás, az majd kiugrasztja az ágyból. Már azt hittem, egy kis robbanószerkezetet kell a hálószobája ajtaja elé tennünk.


  Az anyja kuncogott, aztán megrándult az arca, mind a ketten megfordultak a kocsikerék csikorgására a kavicson; Flora apja száguldott fel a kocsifelhajtóra a lehúzott tetejű, krémszínű XK8-assal, tökéletesen ősz üstöke felállt a szélben, a Fleetwood Mac zenéje áradt az autóból.


  El se hiszem!  kiáltott fel meglepetten Flora.  Időben érkezett.


  Igen, de ugyanúgy vezet, mintha késne  csettintett az anyja a nyelvével, lelendítette a lábát a napágyról, és a fehér bőrpapucsba csúsztatta pedikűrözött ujjait.  De komolyan, el kell zavarnom a sarkantyúvirágaimtól. Kinek képzeli magát? Stirling Mossnak?  Nagyot sóhajtott, kivette Flora kezéből az üres teáscsészét, átsétált a gyepen a férjéhez, és örült, hogy valami más miatt aggódhat.


  Az apja úgy rántotta le a házról fél órán belül a csendes délelőtti szundikálás nyugalmát, akár egy székről a porvédő huzatot, harsogott a Radio 4, kipirult arccal, kiéhezetten került elő a zuhany alól, és a padlón még mindig ott hevertek a golfcipője talpának lyukaiból kipotyogott sárdarabok.


  Szia, apu  mosolygott Flora a konyhapult szélén ülve s a lábát a mosogatóba lógatva. Amióta nyolcévesen beleesett a csalánba, és az anyja jeges vízzel hűtötte le égő, viszkető lábát, ez volt otthon a kedvenc pihenő pozíciója. Felkészült a túláradó csókra, amelyet az apja a homloka közepére nyomott. Védekezésül a fülére szorította a kezét, amitől átmenetileg tompán hallotta a hangokat, mintha a víz alatt lett volna.  Jó menet volt?


  A szavai szemmel láthatólag érzékenyen érintették az apját, lehervadt az arcáról a széles mosoly, és a homlokára csapott.


  Szörnyű volt! Egészen rettenetes!  sopánkodott.  Ezzel az erővel egy porszívócsővel is ütögethettem volna az átkozott labdát. Nem tudom, mi a baj velem.


  Majd én megmondom  szólt közbe Flora anyja, lenyisszantott egy friss rozmaringágat az ablakban álló virágládából, és egy mókust figyelt, amely szerinte a lobéliához túl közel ásott ki egy szem makkot. Gyorsan megkopogtatta az ablakot, mire az állatka szaporán visszaszaladt a legközelebbi tölgyfára.  Az a plusz üveg Maury tegnap este, az a te bajod.


  A megjegyzést döbbent csend követte.


  De drágám, tele voltunk fügével!  tiltakozott az apja, amint magához tért, és nem értette, hogyan juthat egyáltalán eszébe valakinek, hogy lehetséges egy kis gránátalmás melasszal kísért Maury nélkül étkezni.


  Nagyon jól tudod, miről beszélek  válaszolta Flora anyja, és szemrehányó pillantást vetett a férjére. Ő megpróbálta elkapni a feleségét egy csókra, miközben az épp kivette a sütőből az olívás kenyeret, vékony karja alig látszott ki az edényfogó kesztyűből.  A Pouilly-Fumé épp elég volt.  Csók helyett odaadta a férjének a tálat a rozmaringgal meghintett kenyérrel.  Tedd ezt az asztalra, légy szíves.


  Flora kuncogott, az apja  aki cseresznyeszínű sortból és fűzöld pólóból álló különösen színes együttesben feszített  elcsoszogott. Vigasztalan volt, amiért a felesége kitartóan aggódott a mája állapotáért. A sebesség, a borfogyasztás és a konyhapadló állapota miatt tényleg benne volt a pácban.


  Szegény apu.


  Az anyja ráhalmozta a forró, páncélos langusztákat a klubsalátára, Flora lecsapott a lehetőségre, és elcsent egy szelet avokádót. Az anyja automatikusan meg akarta dorgálni, és rá akart csapni a kezére, de meggondolta magát, és inkább egy másik szeletet is felé nyújtott.


  Híznod kell. Most pedig lennél szíves lehívni a bátyádat?  kérte, és felemelte a megrakott tálcát.  Aztán hozd ide a szalvétákat és a virágokat.


  Igenis, uram!  tisztelgett Flora, és vigyorogva összeütötte a sarkát a mosogatóban, az anyja pedig sóhajtozva, a fejét csóválva kifelé indult.


  Flora leugrott a pultról, a lépcső aljához ment, és ott megállt.


  Hé! Ratfink!  kiabált fel teli torokból.  Ebéd a kertben most, különben elküldenek a hadseregbe!


  Ha a szomszédok tudtára akartam volna adni, hogy eszünk, akkor áthívtam volna őket  közölte az anyja kényszeredetten. Flora kiügetett a kertbe, letette az asztalra az osztrigarózsaszín vászonszalvétákat és a korsót, amelyben frissen levágott fehér szagosbükkönyág díszlett.


  Lefogadom, hogy most már ébren van  vigyorgott Flora, leereszkedett az apja melletti székre, és tépett egy darabot a még meleg kenyérből.


  Az apja vonakodva limonádét töltött magának, amit a neje a fröccs frissítő alternatívájaként próbált meg eladni. Flora ivott egy kortyot, behunyta a szemét, érezte a hideg poháron végigfutó párát a kezén, a déli nap álmosító, érveréshez hasonló lüktetését a bőrén. Ki se kellett nyitnia a szemét, hogy tudja, a bátyja közeledik a füvön. Igen, hallotta az alsó lépcsőfok nyikordulását, hallotta, hogy a franciaablak a falnak koppant, de mindig is képes volt észlelni a közelségét  ezért adta neki a bátyja a Denevérfülű becenevet, amely az évek során Denivé rövidült. Csak két év volt közöttük, de elválaszthatatlanok voltak attól a pillanattól fogva, amikor az anyja hazavitte a kórházból. Freddie minden este bemászott mellé a kiságyba, és megosztotta vele a kedvenc játékát. Vigyázott rá az első iskolai napján az udvaron, és segített neki vasárnaponként kihordani az újságot (az apjuk ragaszkodott hozzá, hogy megkeressék a saját zsebpénzüket), amikor a mellékletek miatt túl nehéz volt a csomag. Megígérte, hogy nem árulja be az anyjuknak, amikor Flora csípőjén elfertőződött a pillangótetoválás. Ha egy barátja rástartolt a húgára, megfenyegette a srácot, hogy elpáholja, és az apjuknál sokkal szenvedélyesebben ellenőrizte le a fiúkat, akikkel Flora randizott.


  A szabadidődben, Ratty  Flora lustán kinyitotta a szemét, és vigyorogva szegezte rá a tekintetét.  Mi éhen halunk idekint, amíg te… a kurva életbe!


  Flossie! Vigyázz a szádra!  feddte meg az anyja.


  Flora azonban nem tudta levenni a szemét a bátyjáról  az ő hórihorgas, nyúlánk, vörösesszőke, bozontos testvéréről, akit még mindig kisfiús szeplők borítottak. Egyszer megpróbálták megszámolni, és ezért alkoholos filccel összekötötték a szeplőket. De a félszeg mosoly, amely segített neki számos büntetést megúszni, a nyolc kilóval együtt egyértelműen lekopott róla menet közben.


  Freddie egyenesen rászegezte az ujját, mire ő vigyázzba vágta magát.


  Ne kezdd! Ocsmányul nézel ki  mondta a bátyja.  Komolyan, hugi, tartsd magad távol a pitéktől.


  Flora szeretett volna nevetni. Ez a szokásos tréfájuk volt, és általában harsány nevetést váltott ki, de rájött, hogy most senki sem nevet.


  Mi a franc történt veled?  kérdezte, és megpróbálta a tekintetével komolyságra bírni a bátyját.


  Flora, ne, kár…  akarta újra figyelmeztetni az anyja, de Flora a szeme sarkából látta, hogy az apja egy kézmozdulattal elhallgattatja.


  Freddie vállat vont.


  Semmi. Nyugi.


  Rém sovány vagy  kiáltotta, és majdnem elnevette magát az ironikus helyzeten, hogy a bátyja úgy tesz, mintha minden rendben lenne.


  Marihuána. Súlyzó. Bánat  válaszolta Freddie, ügyesen belerogyott a szabad székbe, és belekortyolt a limonádéba. Elfintorodott, komoran nézett a pohárra, szkeptikus tekintetet vetett az apjára, aki erre megvonta a vállát.


  Anyu, mondd meg neki!  rendelkezett Flora.


  Azt teszem, édesem, és neked is megmondom  válaszolta, és hatalmas adag salátát halmozott a fia tányérjára.  Szerinted miért rendeltem egy extra kiló langusztát?


  Freddie mintha elsápadt volna a látványtól, a villa megállt a kezében.


  Elég döbbentnek tűnsz  állapította meg Flora, az asztalra könyökölt, és egyenesen a bátyja szemébe nézett. Jobban ismerte bárki másnál.  De tényleg. Mi folyik itt?


  Freddie válaszra nyitotta a száját, de úgy tűnt, az ételt képtelen beletenni, a szavak viszont nem képesek elhagyni a száját. Csupán a vállát vonogatta.


  Hosszú csend borult rájuk, amelyet átjárt az aggodalom. Most már mindannyian határozottan aggódtak. Volt olyan, hogy Freddie nem evett, de mindig, mindig beszélt. Flora vadul kavargó gondolatokkal figyelte. Vajon hallott róla, hogy Aggie újra randizik? Jobban lesújtotta, mint gondolták?


  Nem maradt ideje megkérdezni. Freddie széke hirtelen megcsikordult, és ők ijedten összerezzentek.


  Én erre képtelen vagyok  motyogta.


  Freddie?  szólt rá az apja, és az aggodalom megfosztotta a megszokott, humoros hangvételétől. Freddie a ház felé lépdelt, vadul nagyokat lendített a karján.


  A családtagok egymásra néztek  döbbenten, riadtan, megrendülten.


  Ti olyan közel álltok egymáshoz. Nem mondott neked valamit?  érdeklődött halkan az anyja, és az asztalra könyökölt.  Valamit, ami ezt megmagyarázza?


  Flora a fejét rázta, és még mindig Freddie után nézett: olyan volt, mintha menet közben széttépte volna a levegő szövetét, és ott maradt volna a nyomában, cafatokban lógva.


  Utánamegyek  ajánlotta apa, az asztalra hajította a szalvétát, de Flora a karjára tette a kezét, hogy visszatartsa.


  Flora felállt, beszaladt az árnyékos házba, a régi faparketta nyikorgott a súlya alatt, jázminágak nyúltak be a nyitott ablakokon, az üveg mögött a virágzó lonc bólogatott. Flora végighúzta a kezét a rücskös falon, miközben kettesével szedte a lépcsőket. Bekukkantott Freddie hálószobájának az ajtaján, de már tudta, hogy nem találja ott, így ment tovább fölfelé, a tetőtéri szobába. A helyiséget türkizkék, aprólékosan kidolgozott, részletgazdag Toile de Jouy tapéta borította, a keskeny ablakokat nehéz, tarka mintás függönyök takarták, az ágyon törött falióra hevert elfeledetten. Valaha a bébiszitter szobája volt, de ők ketten a titkos búvóhelyükre menet mindig rettenthetetlenül átsettenkedtek az épp náluk lakó, alvó német vagy svéd lány mellett.


  Flora megállt a falnál, és kitárta a kis tetőablakot, amit kiskorukban szigorúan tilos volt kinyitniuk. Kimászott, pár pillanat múlva felbukkant a lapos tetőn, és a szeme elé tárult a völgy, melyet a kertben eltakart a meredek oromfal. Freedie-t nem lepte meg a megjelenése, odaszaladt hozzá, és megszokásból lekucorodott.


  Régen idefönt napoztak, és suttyomban itt tanultak cigizni, bár Freddie az ivásnál meghúzta a határt  az alkohol és a magasság nem illett össze.


  Mondd, mi a baj?  kérdezte halkan Flora, és leült vele szemben. Általában nekidőltek a tetőcserepeknek, és vagy a nap felé fordították az arcukat, vagy a holdat bámulták, de Freddie ezúttal előregörnyedt, mint egy összegömbölyödött bogár, mélyen lehajtotta a fejét, és a térdére támasztotta az állát.


  Nem tudok beszélni róla  rázta a fejét.


  Flora megragadta a karját, a bátyja szavai igazolták a félelmét. Nem csak képzelődött, és nem csak anya túlzó aggodalmaskodása szerint volt baj. Valóban, ténylegesen létezett.


  Bármiről van szó, én melletted állok. Tudod.


  Freddie megrázta a fejét, és egy oldalpillantást vetett rá.


  Nem így van. Ezúttal nem.


  Freddie, nincs olyasmi, ami miatt kételkednék benned. Te vagy az én bátyám. Rajongok érted.


  A fiú leszegte a fejét, és olyan szorosan fűzte össze az ujjait, hogy elfehéredtek az ujjpercei. Flora összerezzent.


  Ezért akartad, hogy mind itthon legyünk a hétvégén?  Eget-földet megmozgatott, hogy összeegyeztesse a naptárával a szokatlan kérést.


  Azt hittem, meg tudom tenni. Azt hittem, képes leszek nektek elmondani. Azt hittem, ez a helyes…


  Képes vagy rá  suttogott Flora.  És tényleg ez a helyes.


  Nem. Nem vagyok.


  Miért?


  Néztelek titeket odalent, és ugyanolyanok vagytok, mint mindig. Te tökéletes vagy, szarkasztikus és aranyos, apu blöfföl, anyu mindent csodálatosan csinál, és semmiségek miatt aggódik.  Elhallgatott.  Csakhogy most tényleg van miért aggódnia. Tönkretettem.


  Mit?


  Mindent  a családunkat. És nem bírom elviselni a tekinteteteket, amikor elmondom nektek.


  Flora elnémult, a bátyja arcát fürkészte, aki újra elhúzódott, magába zárta az érzéseit, mintha előle rejtőzködne.


  Mit csináltál, Freddie? El kell mondanod.  Megszorította a fiú karját.  Tudod, hogy nem megyünk le innen, amíg nem mondod el.


  A fiú mélyen, akadozva beszívta a levegőt.


  Annyira hihetetlen. De hinned kell nekem.


  Elhiszem, megígérem. Máris hiszek neked.


  Azt sem tudod, miről van szó.


  Nem. De ismerlek. Támogatlak. Szeretlek.


  Freddie bólintott, lehajtotta a fejét, és hagyta, hogy kibuggyanjanak a könnyei. Aztán beszélni kezdett.


  Második fejezet


  London, egy héttel később


  Az aukciós terem zsúfolásig megtelt, minden széket elfoglaltak, és hátul kisebb tömeg ácsorgott. Mindenki katalógussal a kezében csevegett, hangosan nevetgélt, ide-oda röppenő tekintettel mérte fel a jelenlévőket  vagy ami még fontosabb, azt, hogy ki nincs jelen , és a Sothebys személyzetének nagy tudású csapata kezelte a telefonos és internetes liciteket.


  Flora elhelyezkedett a széken, az ölében a licitálótáblát eltakarták a rózsaszínű selyemszoknya redői. Elvi kérdést csinált belőle, hogy soha ne vegyen részt a licitet megelőző csevegésben és találgatásban. Talán jót tett a kapcsolatépítésnek, de ha meg akart kötni egy üzletet, nem szívesen hívta fel magára a figyelmet. Van ebben valami, ami a könnyelműség, az elbagatellizálás mellett szól. Különben is, szerinte sokkal hatásosabban lehet egy jó ruhával, az egyik kezében koktéllal kapcsolatokat építeni.


  Türelmesen várt, míg Peter Doig olajfestményét kigurították a kesztyűs hordárok, és a terem közönsége átrendeződött. Warhol Marilynje (Negatívja) következett, ami miatt ma eljött, de a főnöke, Angus nem ezért küldött neki sms-t hárompercenként. A telefonja újra felbúgott a táskájában, de Flora nem vett tudomást a legutolsó forgalmihelyzet-jelentéséről. Ha ennyire izgatottan várta, mi történik Bacon szárnyas oltárával, akkor nem kellett volna azzal a New York-i járattal repülnie az esti londoni árverésre, amely csak az aukció kezdete előtt negyven perccel landolt. Flora csöndben kifújta a levegőt, hogy ne legyen annyira ingerült. Nem értette, hogy a főnökének miért lételeme a folyamatos káosz és akció. A férfi élvezte az adrenalin áramlását, és folyamatosan a késés határán táncolt, mintha egy eredmény értékét a körülötte kialakult drámai narratíva adta volna meg.


  Egy pirospozsgás arcú férfi, akinek a vörös nyakkendőjét teáscsészék szélén egyensúlyozó majmok díszítették  tehát Hermès , elkapta a pillantását, és felvont szemöldökkel, némán érdeklődött a mellette álló üres helyre pillantva, amely történetesen az egyetlen szabad szék volt a teremben. Ő együttérzően, ám határozottan megrázta a fejét, és a szemét forgatva megütögette az órája számlapját. A férfi vette az adást, az ajka ingerült vonallá szűkült, és visszatért a terem hátsó részébe.


  Flora hátravetette szőke haját, és könnyedén legyezte magát a táblával. Már esteledett, amikor az aukcióra tartva kiugrott a taxiból, az ég sötétbe borult, és közelgő vihart jósolt. Remélte, hogy még előtte hazaér. Egy elhúzódó megbeszélés után igyekezett pontosan érkezni, és nem maradt ideje, hogy az irodából elhozza a kabátját, de nem szerette volna, ha a fehér selyemblúzban és piros pántos velúrbőr tűsarkúban elkapja a zivatar.


  Az árverésvezető mögött kitárult az ajtó, a teremben pattanásig nőtt a feszültség, amikor begurították a Warhol-szitanyomatot. Flora nem mozdult, bár ugyanúgy felélénkült, mint azok, akik felszisszentek, mosolyogtak, sugdolóztak. Az ismertebb, élénk, szivárványszínekben pompázó Marilyn-szitanyomatoktól eltérően, amelyeknek a tulajdonosai majdnem olyan híres sztárok voltak, mint a kép modellje, ez az alkotás negatív, sötét és borongós volt, a diszkóboldog eredeti ellentettje. A neonpinkkel váltakozó koromfekete egy filmfelvétel negatívját idézte, és tökéletes volt az ügyfelei, egy fiatal orosz pár részére, akik Moszkvából költöztek a Mayfairre. Az elmúlt tizennyolc hónapban azon dolgozott, hogy merész kortárs művészeti gyűjteményt hozzon össze nekik, amely máris több mint tizenegymillió fontot ért. Maastricht és Palm Beach szépművészeti vásáraira vitte őket, Chatsworthben és Dubajban magánalkukat szervezett a számukra, sikeresen licitált New York, Zürich és Los Angeles aukcióin. Ha ma este sikerül jó áron megszereznie, a Warhol töltheti be a szabadon maradt helyet az ágyuk fölött a lakosztályukban. Az ügyfél felesége a mű érkezésére készülve máris utasítást adott a festőknek, hogy aranyfüsttel fessék át a szobát.


  Giles, az aukcióvezető, akivel Florának (nagyon) kurta románca volt az egyetemen  a férfi kétes ízléssel rendelkezett a bugyik tekintetében, és előszeretettel fenekelte el , a papírjait rendezgette, majd felemelte a fejét. A terem újra elcsendesedett, és Flora munkához látott.


  Hölgyeim és uraim, a tizenkettes tétel következik: egy rózsaszín-fekete Marilyn-nyomat a Negatív sorozatból Andy Warholtól. 1979 és 1986  a halála előtti év  között alkotta meg. Akril és nyomdafesték szitanyomás festővászonra.  Tiszteletet parancsolóan zendített rá, frissen csengett a hangja a várakozó tömegben, akár egy harang, és Flora megpróbálta elhessegetni a könnyes üzenetek emlékét, amelyeket a férfi a telefonján hagyott a szakításuk után.  Keret nélkül…


  Flora úgy hallgatta, akár egy igazi stréber, bár előre tudta, mi következik. Végigtanulmányozta a történeti és értékelő jelentést, és nem zavarta a hajszálvékony repedés a kép szegélyén.


  Annyira feszülten figyelt, hogy beletelt pár másodpercbe, mire észrevette a mellette helyet foglaló Angust, akinek csinos, vörösesszőke fürtjei nedvesek voltak az izzadságtól, kerek arca kipirult, és enyhén lihegett, mintha futott volna a repülőtértől idáig. Épphogy ideért, és Flora észrevette, milyen feszült, de a férfinak ez volt a kedvenc állapota.


  Hogy megy?  suttogta hangosan Angus, és kissé meglazította a nyakkendőjét. Közben kezdetét vette a licit.


  Jól.  Flora az aukcióvezetőt figyelte, egyenes háttal, felszegett fejjel leste, ki az, aki a küzdőtérre lép. Felmérte, ki kivel ül, kit képvisel, ki az, aki csöndben, mozdulatlanul figyel, ki az, aki ennél a tételnél hajtotta be a katalógus szélét, és ki karikázta be töltőtollal… Nem véletlenül volt kirívóan nagy tétekben játszó pókerjátékos.


  Azt hittem…


  Ne beszéljen  figyelmeztette halkan a főnökét, és a tekintete a szürke öltönyös férfira tapadt az ellenkező sarokban, aki féloldalasan ült a székén, és átvetette a háttámlán az egyik karját. Korán ajánlatot tett, de aztán csöndben maradt. Flora a testtartásából tudta, hogy még nem szállt ki a játékból.


  Nem ismerte. Tudomása szerint nem volt gyűjtő, műkereskedő vagy forgalmazó, márpedig a szépművészet világa elég zárt körű. Amióta hat évvel korábban művészettörténetből diplomázott, számos pozícióban dolgozott a Phillipsnél, a Christiesnél, a Saatchi Galériánál, majd múlt évben junior partnerként került Angus cégéhez, a Beaumont Szépművészeti Ügynökséghez, mint olyasvalaki, aki rendkívül jó összeköttetésekkel rendelkezik. Majdnem mindenkit név szerint ismert ebben a teremben, és a legtöbbjükkel szürcsölt már Manhattant.


  Elnézést, elnézést, dolgozzon csak  suttogta Angus, hátradőlt a széken, és beletúrt a hajába, mintha meg akarná lazítani.


  A telefonok is egyfolytában foglaltak voltak, Flora figyelte a Sothebys embereit, nézte, ki beszél a legtöbbet az ügyfelével. Akiket győzködni kellett, azok hamar kiszálltak. Őt a csöndesek érdekelték. Úgy kalkulált, hogy két komoly vevővel kell számolnia.


  A szürke öltönyös fickó még mindig ugyanabban a fura testhelyzetben ült, de a nyakán meg-megrándultak az ínak, és megfeszült a keze, ahogy igyekezett egy helyben tartani, mielőtt visszatér a játékba.


  Flora újra a telefonos részlegre pillantott. Már csak egyvalaki volt vonalban, a levegőbe emelt tárcsák száma is egyenes arányban csökkent a vételár növekedésével, az esély, hogy megszerezhetik a festményt, egyenletesen csúszott ki a többség kezéből, akár egy jacht, amely a hajókötélről elszabadulva a láthatár felé tart.


  Az aukcióvezető körülnézett a helyiségben, a telefonos licitáló immár egyedül volt a porondon.


  Flora a szürke öltönyösre pillantott, épp amikor az biccentett. Visszatért a játékba.


  Pontos előrelátásával elégedetten hagyta egy kicsit játszadozni a két licitálót. A végső összeget eredetileg 1,2 millió és 1,8 millió font közé becsülték, de máris 1,92 millió fontnál jártak. A licit üteme lelassult, az ajánlatok között hosszabbak lettek a szünetek. A teremben ülő licitáló a lehetősége határához közelített; Flora meg tudta állapítani abból, ahogy kihúzta magát és előrehajolt, próbálta a nyakában felgyűlt feszültséget oldani. Többször körülnézett a teremben, ellenőrizte, nem lép-e közbe valaki. Florát azonban nem szúrta ki  vagy ha igen, akkor nem tartotta fenyegetésnek.


  Hiba volt. Angus épp ezért vette fel. Az árverési helyiségek világában Florát remek pedigréje győzelemre predesztinálta, ugyanakkor fegyelmezett volt, és soha nem költötte feleslegesen az ügyfelei pénzét. Ilyet az amatőrök csinálnak.


  Flora kissé felemelte a fejét, átjárta a meleg, ellazult, érezte, hogy közeledik az ő pillanata. Kihúzta magát, ujjai tettre készen markolták a tárcsát. Már 2,1 milliónál jártak, és ez a szám szemmel láthatólag egyik licitálónak sem felelt meg igazán. Ő maga sem volt elragadtatva  kétmillió font fölött minden növekedés az ő potenciális profitját nyirbálta meg, de a mai napra készülve kiterjedt kutatást végzett a kortárs piac alakulásáról és az olyan globális tényezőkről, mint a kínai gazdasági növekedés lassulása, és ennek alapján szívesen elment volna akár maximum 2,3 millióig. Becslése szerint a következő öt évben minimum kétszázalékos, a következő tízben pedig legalább nyolcszázalékos növekedés várható. Még ez is jó megtérülés, egészséges befektetés. Megéri. Azért fizették, hogy ezt megítélje.


  Giles most a szürke öltönyösre mutatott, akinek a táblája a levegőbe emelkedett. Végignézett a termen, de meggyőződés nélkül, ugyanis nem számított újabb licitre.


  Kettő pont egy öt  jelentette be.  Először… másodszor…


  Flora felvillantotta a tárcsáját, mire a közelében ülők jól hallhatóan felszisszentek, és már tapsolni készültek. Giles, az árverésvezető szemöldöke a magasba szökkent, már épp a feje fölé emelte a karját, hogy drámaian lecsapjon és lezárja a vételt.


  Kettő pont kettő az új ajánlat!  kiáltotta hitetlenkedve és boldogan.


  A szürke öltönyös megfordult a széken, bágyadt testtartása megszűnt, körülnézett, azt kereste, ki verte át az utolsó pillanatban. Flora meg se moccant.


  A szürke öltönyös karja a levegőbe lendült  dühösen, kihívóan.


  Kettő huszonöt.


  Giles újra Florára nézett, aki ismét bólintott.


  Kettő egész három.  Giles tekintete a szürke öltönyösre siklott.


  Kettő öt!  kiáltotta a férfi, és fejedelmi mozdulattal meglengette a kezét.


  Újabb moraj hullámzott végig a tömegen, az elismerés mormolásába egyesek kuncogása keveredett.


  Flora csettintett a nyelvével, és megrázta a fejét. Kiszállt. Nem lépte át a saját maga által felállított maximumot.


  A szürke öltönyös önelégülten elvigyorodott, előrefordult, pár pillanat múlva lecsapott az árverező kalapács, a zsákmány az övé lett, és megtapsolta saját magát.


  Ó, micsoda pech, Flora  mormogta Angus, miközben a tömeg megemésztette az eseményeket.


  Nem igazán. Jövő hónapban a Christies Palm Beach Elizabeth Taylort árverezi. Egyébként sem szívesen mentem kétmillió fölé. Tipikus amatőr viselkedés, többet fizetett az értékénél. Itt marad a Baconre?


  Nehezen tudom elhinni, hogy maga nem  válaszolta a férfi, és félrehúzta a lábát, amikor Flora felállt és távozni készült.


  Vacsorázom valakivel.


  Randi?


  Olyasmi. Holnap találkozunk. Később megyek be. A Wolseley-nél reggelizem a Phillips régi festők szekciójának a vezetőjével.


  Jó mulatást  szólt utána Angus, miközben Flora udvariasan igyekezett átpréselni magát a sorban ülők félrehúzott lába előtt.


  Melyikhez  a vacsorához vagy a reggelihez?


  Mindkettőhöz.


  A lány mosolyogva ért ki a folyosóra, a szürke öltönyössel egyszerre. Kezet nyújtott.


  Gratulálok  mosolygott rá a férfira.  Gyönyörű darab.


  Szerintem is  válaszolt a férfi diadalittas mosollyal.


  A terem hátsó része felé indultak. Florának vissza kellett adnia a tárcsát, a szürke öltönyösnek pedig fizetnie kellett.


  Kár, hogy nem tudta folytatni  jelentette ki, és előreengedte Florát, miközben átverekedték magukat a befelé áramlókon, akik látni akarták a Bacont  vagy licitálni akartak rá.  Épp kezdett érdekessé válni.


  Flora ellenállt a kísértésnek, hogy égnek emelje a szemét. Egyértelmű, hogy a pasas nem profi  kereskedő, ügynök…


  Nos, a magam részéről soha nem mentem volna ilyen messzire. Kettő egész három volt a maximum. Biztosan nagyon akarta  folytatta, közben elérte a regisztrációs pultot, és mosolyogva visszaadta a tárcsát.


  Kettő egész három?  visszhangozta a szürke öltönyös, azonnal alább adva fellengzős stílusából, rájött, hogy hetvenkedése olyan agresszív ellencsapásra késztette, amely fölösleges százötvenezer font kiadást eredményezett. Bárcsak kivárt volna még egy bemondást, és ne érezte volna kasztráltnak magát a ténytől, hogy egy fiatal nő  az ég óvja tőle  majdnem túllicitálta.


  Aú. Flora hunyorogva figyelte, ahogy feldolgozta a csapást.


  De mint mondtam, csodás műalkotás. Keresni fog rajta  mosolygott, és megfordult, hogy távozzon.  Végül.


  Faképnél hagyta a szürke öltönyöst, aki szájtátva bámult utána, és a büszkesége árát számolgatta. Átnyomakodott az ajtókon, és a táskájáért indult. Egyre zsúfoltabbá vált a hely, az emberek tülekedve nyomakodtak be mellette a már így is tömött terembe  gyűjtők, galériatulajdonosok, restaurátorok, ügynökök, a háttériroda alkalmazottai, még a bár személyzete is. Az aukció igazi eseménye következett, a Bacon-triptichon árverése. Az induló ár a fejedelmi 12,5 millió font volt.


  Épp átadta a ruhatári jegyét, amikor Angus sietett oda hozzá.


  Hála istennek, hogy még elkaptam  lihegte örömtől sugárzó arccal.


  Mi a baj?  kérdezte Flora türelmesen, felvont szemöldökkel, és tudta, hogy komoly dolognak kellett történnie, ha a főnöke itt áll vele. Épp kezdetét vette a licit a Bacon-tételre, és Angus ezért repült ide New Yorkból.


  A férfi megrázta a fejét.


  Valami sokkal fontosabb merült fel.


  Mi lehet fontosabb, mint a Bacon?  mosolygott. Angust olyan könnyű volt ugratni.


  Attól tartok, le kell mondania a reggeli találkozóját, és minden mást is, amit erre a hétre tervezett. Reggel az első géppel Párizsba kell repülnünk.


  Miért?


  A férfi felé fordította a telefon kijelzőjét, hogy a lány jól lássa az üzenetet.


  Ezért.
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